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ARTICLE 113 

Outre ceux qui auront été désignés par les 
autorités médicales de la Puissance déten- 
trice, les prisonniers blessés ou malades 
appartenant aux catégories énumérées ci- 
après auront la faculté de se présenter à 
l'examen des Commissions médicales mixtes 
prévues à l'article précédent: 

1) les blessés et les malades proposés par 
un médecin compatriote ou ressortissant 
d'une Puissance partie au conflit alliée 
à la Puissance dont ils dépendent, exer- 
çant ses fonctions dans le camp; 

2) les blessés et les malades proposés par 
leur homme de confiance; 

3) les blessés et les malades qui ont été 
proposés par la Puissance dont ils 
dépendent ou par un organisme reconnu 
par cette Puissance, qui viendrait en 
aide aux prisonniers. 

Les prisonniers de guerre qui n'appartien- 
nent pas à, l'une des trois catégories ci- 
dessus poùrront néanmoins se présenter à 
l'examen des Commissions médicales mixtes, 
mais ne seront examinés qu'après ceux 
desdites catégories. 

Le médecin compatriote des prisonniers de 
guerre soumis à l'examen de la Commission 
médicale mixte et leur homme de confiance 
seront autorisés à assister à cet examen. 

ARTIÇLE 114 

Les prisonniers de guerre victimes d'acci- 
dents, à l'exception des blessés volontaires, 
seront mis, en ce qui concerne le rapatrie- 
ment ou éventuellement l'hospitalisation en 
pays neutre, au bénéfice des dispositions de 
la présente Convention. 

ARTICLE 115 

Aucun prisonnier de guerre frappé d'une 
peine disciplinaire, qui se trouverait dans 
les conditions prévues pour le rapatriement 
ou l'hospitalisation dans un pays neutre, ne 

ARTICLE 113 

Besides those who are designated by the 
medical authorities of the Detaining Power, 
wounded or sick prisoners of war belonging 
to the categories listed below shall be en- 
titled to present themselves for examination 
by the Mixed Medical Commissions provided 
for in the foregoing Article: 

(1) wounded and sick proposed by a physi- 
cian or surgeon who is ,of the same 
nationality, or a national, of a Party to 
the conflict allied with the Power on 
which the said prisoners depend, and 
who exercises his functions in the camp; 

(2) wounded and sick proposed by their 
prisoners' representative; 

(3) wounded and sick proposed by the 
Power on which they depend, or by an 
organisation duly recognised by the 
said Power and giving assistance to the 
prisoners. 

Prisoners of war who do not belong to 
one of the three foregoing categories may 
nevertheless present themselves for examin- 
ation by Mixed Medical Commissions, but 
shall be examined only after those belonging 
to the said categories. 

The physician or surgeon of the same 
nationality as the prisoners who present 
themselves for examination by the Mixed 
Medical Commission, likewise the prisoners' 
representative of the said prisoners, shall 
have permission to be present at the exam- 
ination. 

ARTICLE 114 
Prisoners of war who meet with accidents 

shall, unless the injury is self-inflicted, have 
the benefit of the provisions of this Con- 
vention as regards repatriation or accom- 
modation in a neutral country. 

ARTICLE 115 

No prisoner of war on whom a disciplinary 
punishment has been imposed and who is 
eligible for repatriation or for accommod- 
ation in a neutral country, may be kept 


